
WDW-CD 1: Korrigenda 
 
 
A. Wörterbuchtext 
Blind-gänger: Bed. 1 ‘schlecht tragende Rebe’ statt ‘noch geschlossenes Auge’. 
Breite: Bed. 3 zu Braide < slow. brajda ‘Rebspalier, Rebenhecke’. 
Bretsche/Pratsch: Schneider E. 1963, 155 statt Schneider E. 1963, 597. 
Gimme: LuxWB 2, 7 statt LuxWB 1, 7. 
Orts-lieber: Johann Michael Ortlieb aus Ribeauvillé/Reichenweier statt Michael Ortlieb aus 

Reichenweier. 
Speyermer: '|be0r#m² Bad. 18; '|be0#m#r Bad. 23. 
Stock-stecken: ‘Stützpfahl für den Rebstock bei Zweipfahlerziehung’ statt ‘kürzerer Pfahl 

zum Anbinden der gebogenen Fruchtrute’. 
 
Die Semantikangabe ‘Rotweinrebsorte’ (‘rote Sorte’ im WKW-Fragebogen) ist stellenweise 
als ‘Rebsorte mit roten Beeren’ zu lesen, siehe z. B. Chasselas, Delaware. 
 
 
B. Abkürzungsverzeichnis 
Hilgers 1969: Werner Josef statt Werner. 
VorarlWB: Jutz statt Lutz. 
 
 
Anregungen für die weiteren WDW-Vorabversionen sind erwünscht. Senden Sie bitte Ihre 
Anregungen an besse@winzersprache.de senden. 


